
Те атр и з ю с с е л ь д
Дюссельдорфский драма­

тический театр н свои пер­
вые гастроли в 1978 іюду 
произвел на нас большое 
впечатление. Повторная же 
встреча обязательно приво­
дит к желанию сравнить 
прошлое с настоящим. Ска­
жу сразу: мне представля­
ется. что, показав сегодня 
четыре произведения, театр 
предстал более объемно. В 
художественном же отноше­
нии нынешние спектакли 
все же уступают показан­
ному ранее, хотя и сейчас 
каждая постановка отмече­
на определенными достоин­
ствами — и режиссерскими, 
и актерскими.

В гастрольной афише 
«Амфитрион!» Кленста. неза­
вершенная пьеса Врехта 
«Подлинная жизнь Якоба Ге- 
хорды» и современные — 
«Кто виноват?» Гсрта Хай- 
денрайха, «Контрабас» Патри­
ка Зюскинда.

Классик немецкого роман­
тизма Генрих фон Клейст, 
начав переводить комедию 
«Амфитрион» Мольера, внес 
в нее такие изменения, ко­
торые привели к созданию 
произведения, которое сам 
он задумал назвать «мисте­
рией».

Постановщик спектакля 
Фолькер Хессе решил пре­
поднести нам «Амфитрио­
на» в духе циркового пред­
ставления, в котором откро­
венная клоунада двух Соси- 
ев должна определить и все 
остальные линии спектак­
ля. Слов нет, таким талант­
ливым актерам. как Эд­
гар Вальтер (Меркурий) и 
Вольфганг Райнбахер (Со-' 
сии), клоунада вполне по 
плечу. С ними в этом же 
ключе играет Элизабет Крей- 
чир (Харис). Куда сложнее 
приходится Амфитриону, и 
надо отдать должное Берту 
Обердорферу, который с 
большим тактом проводит 
большую часть роли, хотя

вся она вне «цирковой ор­
биты».

С образами Алкмены и 
Юпитера дело обстоит слож­
нее. Мануэла Альфонс (Ал­
кмена) с самого начала уже 
была обречена играть нечто, 
с цирком мало связанное. 
Фактически она создает пси­
хологически выверенный, 
почти трагический образ не­
чаянной блудницы, готовой 
за это даже поплатиться 
жизнью. Труднее согласить­
ся с трактовкой роли Юпите­
ра в исполнении такого хоро­
шего актера, как Ханс Шуль­
це. Да, Юпитер проигрыва­
ет главную битву за сердце 
Алкмены, и это достаточно 
точно подчеркнуто «цирко­
вым» финалом спектакля: 
под звуки печальцрго моти­
ва «громовержец» грустно 
взбирается по лестнице на­
верх, под самые колосники. 
Но к чему было превращать 
его в немощного старого се­
ладона? Никакой «цирк», 
на наш взгляд, не должен 
снимать победу человече­
ской любви над великолеп­
ным, по-прежнему величест­
венным, ио преклоняющимся 
перед победительницей бо­
гом

Иные чувства вызвала 
брехтовская пьеса в поста­
новке одного из первых уче­
ников Брехта, Петера Пали- 
ча. Произведение это нача­
ло создаваться в 1935— 
1936 годах в Дании: написан 
был первый акт, сохрани­
лись наброски второго, а 
также в архиве Палнч с по­
мощниками обнаружил еще 
кое-какие эскизы. Затем бы­
ли добавлены несколько 
брехтовских зоигов, музыку 
к которым написал Хансге- 
орг Кох. Так родилась не­
большая пьеса о скромном 
официанте Якобе Гехерде, 
который в мечтах может со­
вершать даже рыцарские 
подвиги, но наяву ничем не 
отличается от любого обыва­
теля. Ставить на сцене фраг­

д
менты - дело рисковое, но 
Палич слишком опытный ма­
стер в такого рода начина­
ниях: в этом нас убедил и 
спектакль, едва ли не самый 
запоминающийся из всех. В 
нем — жестокая доброта 
Брехта и неповторимость ре­
жиссерского почерка Истера 
Палича. Яркий комизм «ры­
царского поединка», в кото­
рый вложено так много вы­
думки, не затмевает мерзо­
сти издевательств господ из 
яхт-клуба (в них явно угады­
ваются нацисты, пока еще не 
имеющие права носить уни­
форму) над судомойкой 
Сильвией (Сабина Херкеп). 
Вес происходящее в изобре­
тательно решенном, так мно­
го «рассказывающем» ин­
терьере ресторанчика «У 
двух рыцарей» (художник 
Херберт Канпльмюллер) не 
просто запоминается, но и 
оценивается благодаря тому, 
что нс пропадает пн единая 
фраза из скупого брехтовско- 
го тенета, пи единая деталь в 
подведении каждого из пре­
дельно точно характеризован­
ного действующего липа: пер­
вого официанта (Вольфганг 
Арне), владельца заведения 
(Андреас Вайсерт), кухарки 
(Ханна Зайфферт), бармена 
(Дитер Прохнов), жениха 
Сильвин (Михаэль Хорниг) 
и других персонажей этого 
яркого брехтовского рельефа. 
II конечно же, героя спек­
такля в исполнении Ханса 
Шульце с его отточенным 
мастерством демонстрации 
профессиональной хватки 
официанта, так контрастиру­
ющей с трогательной детской 
беспомощностью Черного ры­
царя.

Смысл брехтовскоіі миниа­
тюры. как ее прочитал и рас­
сказал нам Палич, предель­
но ясен: со злом надо бо­
роться непременно, пока оно 
еще не успело до копна вы­
явить свое страшное обличье.

Спектакли «Кто виноват?» 
и «Контрабас»— разные по

жанру, но вместе с тем их 
объединяет одна внутрен­
няя тема — осознание чело­
веком той огромной сковы­
вающей тяжести, которая 
придавливает своим жестоко 
нормированным бытием. В 
моноспектакле молодого дра­
матурга II. Зюскинда «Кон­
трабас» (режиссер Хайпп 
Энгельс) героем становится 
безымянный третий контра­
басист большого оркестра. 
Его полуторачасовой моио- 
лог-исповедь в чем-то сродни 
чеховскому «О вреде та­
бака» или скорее сценкам 
н монологам знаменитого 
мюнхенского клоуна Карла 
Фалентина, Оцепить спек­
такль — значило бы напи­
сать этюд о великолепном 
актере Штефане Биггерс, 
раскрывающем суть челове­
ка, ставшего чиновником 
ври нелюбимом музыкаль­
ном инструменте, чиновни­
ком в нелюбимом оркестре, 
человечком тридцати пяти 
лет, который боится объяс­
ниться в любви даже певич­
ке из своего же оперного 
театра,

«Кто вниоѣат?». Жизнь, за­
кованная в звуконепроницае­
мые стены квартиры. Нот, не 
только квартиры. Герой дра­
мы Герта Хайдснрайха сем- 
ііадцатіілетііиіі Тед Маршрот 
скажет: «Наша страна — это 
ресторан-автомат». У контра­
басиста одна мечта: перед на­
чалом оперы, сорван спек­
такль, на весь зал крикнуть 
любимой певичке, что любит 
ее. Но этого он никогда не 
сделает. Тед сбйвршает нечто 
более страшное: убивает от­
ца, надеясь таким путем про­
бить брешь в стенах «ресто­
рана-автомата».

На маленькой арене со­
вершается разбирательство 
этого убийства, которым ру­
ководит режиссер Петер 
Хойш с, помощью художни­
ка Ханса Георга Шефера, 
давший зрителю возмож­
ность переходить от стола

о р ф і
следователи (Дитер 
нов) и психолога (МііХч»«. - 
Хорниг) к дому Теда, где 
властвуют отец (Вольфганг 
Арпе) и мать (Ханна Зайф­
ферт), а затем и к любимой 
женщине, преподавательни­
це Мегги (Марианна Хой- 
ка). ’’

В роли Теда — молодой 
актер Беат Кполь. Его герой 
принадлежит к той части 
молодежи ФРГ, которая ечн 
тает себя поколением «без 
будущего».

Как пыясняется по ходу 
разбирательства дела— по­
винно в случившемся не не­
что объективно окружающее 
молодого человека, а очень 
многие, совершенно конкрет­
ные люди и дела, па кото 
рые драматург лишь наме­
кает. Единственный человек, 
который действительно лю­
бит н понимает Теда,— это 
Мегги, но и она одинока. И 
драматург начинает ине по­
степенно подводить к не­
сколько неожиданному выво­
ду. Оказывается, дело в 
том, что убийство отца — это 
случай, поскольку запро­
граммировано было само­
убийство. Не протест против 
сложившихся условий жиз­
ни руководит Тедом, а же­
лание уйти из общест­
ва, с которым он давно
у ж е ... и это мы видим на
первых же минутах допро­
са—не находит общего язы­
ка.

Дюссельдорфскому драма­
тическому театру критики 
ФРГ присвоили знание «луч 
того театра 1983 года» 
главным образом за его по­
вышенное внимание к совре­
менной немецкой драматур 
гии. Мы рады были ноной 
встрече с этим коллекти­
вом, ведущим серьезный 
разговор на языке искусст­
ва о проблемах современного 
западногерманского общества.

В. КЛ Ю Е В , 
кандидат искусствоведения.


